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Illustrierte Diskussion

So öppis kann nur ein Esel behaupten!

Basler Dilemma
Der Pepi i der Spalevorstadt hät

am Radio ghört, daß d'Italiäner
Albanie bsetzt händ. Er fragt syn

BERN-Besucher
treffen sich in der

Believue Falace-Bar

Bapä: «Du, Bapä, wärden jetzt s'

Saräsins i der Talbe (St. Alban)
Tschingge?» Moll

Freie Uebersetzung
Zwei Akademiker kommen etwas

angeduselt bei der Kirche vorbei. Unter

dem Zifferblatt der Kirchenuhr
stehen die lateinischen Worte «mors
certa, hora incerta» (Der Tod ist
sicher, die Stunde aber ungewiß).

Peter: «Nei au, scho halbi föifi!»

«Emil, Löu du, chansch nümme

latinisch; dort steit jo, todsicher geit

die Uhr lätz!» ch

Einmal in Zürich Einmal in die

Lumbetli-Kar
saugemütlich

RESTAURANT FELDHOF
Ecke Birmensdorfer- u. Bremgartenstrafje
Tram 3 und 5 Half Aemtlerstrafje
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